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Slovní vyjádření k hodnocení bakalářské práce:

Předložená bakalářská práce Josefa Hrdiny se věnuje románu The Snow Child americké autorky Eowyn Ivey(ové). Na práci oceňuji studentovo zaujetí tématem a snahu po důkladném a osobitém uchopení tématu. Bohužel ve stávající podobě má výrazně popisný charakter. Místy dokonce působí spíše jako komentovaná četba než literární analýza, což je způsobeno mj. i neustálým sledováním dějové posloupnosti románu. Textu by dále prospělo lepší členění do odstavců, případně i logičtější rozdělení do (pod)kapitol. Práce s odborným textem rovněž často sklouzává k popisnosti, např. str. 17-19 víceméně převyprávějí obsah článku Alexandry Berliny, spíše než by aplikovaly její teoretický rámec na zvolený román. Lépe je zapracováno pojetí role mýtu v současné literatuře Zsolta Virágose či kontrastivní narativní struktury Soe Marlar Lwinové. K zvýšení přesvědčivosti vlastních argumentů mohl student více použít přímé citáty, nejen odkazy na dějovou linii románu. Pokládat folk tales a fairy tales za synonyma je chybné. Zajímavá je práce s pojmem „fairytaleness“, který student sám navrhl. 
Práce včetně českého resumé je na odpovídající jazykové úrovni, jen místy se vyskytují jazykové chyby či stylistické neobratnosti. Nedůslednosti se objevují po formální stránce (nekonzistentní užití kurzívy pro názvy celých děl a uvozovky pro části děl či kratší útvary, nedodržování citační normy, občasné překlepy a chybějící interpunkce apod.).  

I přes zmíněné nedostatky práci pokládám za dobrou a doporučuji ji k obhajobě.


Podněty k obhajobě: 

Besides translating Russian folk and fairy tales into English, was Arthur Ransome important in children's literature? 

You suggest that the novel invites a variety of interpretations. In your opinion, does the ambiguity and ambivalence add to the novel’s appeal?
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